
DCS7485511114 - 69 SK
Preložené z pôvodného návodu



2

Obr. A

2

16
11

1

14

14

21

24

9

15

3

12

13

10

8

11

17

9

7

5

22

20

18

19

4

6

49



3

Obr. C

Obr. D

Obr. B

13

12
25

12

2 27 26

28

21

29

2

23

11

13



4

17

30

Obr. E

Obr. H

Obr. G

33

35

Obr. I

21

5

34

19

32

Obr. F

31a 31b

31a 31b



5

36

5

Obr. J

Obr. K

Obr. L

Obr. M

40

39

6

7

37 38

42
41

43



6

Obr. N

Obr. O

Obr. P

45

44

11
18

19

10

21

22

22

23



7

Obr. RObr. Q

46

48

47



8

SLOVENČINA

technických údajov a vydáva toto vyhlásenie v zastúpení 
spoločnosti DEWALT.

Markus Rompel
Riaditeľ technického oddelenia
DEWALT, Richard-Klinger-Straße 11,
D-65510, Idstein, Germany
14. 9. 2017

VAROVANIE: Z dôvodu obmedzenia rizika zranenia si 
prečítajte tento návod na obsluhu.

Vysvetlenie pojmov: Bezpečnostné pokyny
Nižšie uvedené definície opisujú stupeň závažnosti každého 
označenia. Prečítajte si pozorne návod na obsluhu a venujte 
pozornosť týmto symbolom.

 � NEBEZPEČENSTVO: Označuje bezprostredne hroziacu 
rizikovú situáciu, ktorá, ak sa jej nezabráni, povedie 
k spôsobeniu vážneho alebo smrteľného zranenia.

 � VAROVANIE: Označuje potenciálne rizikovú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, môže viesť k spôsobeniu 
vážneho alebo smrteľného zranenia.

 � UPOZORNENIE: Označuje potenciálne rizikovú situáciu, 
ktorá, ak sa jej nezabráni, môže viesť k spôsobeniu 
ľahkého alebo stredne vážneho zranenia.
POZNÁMKA: Označuje postup nesúvisiaci so 
spôsobením zranenia, ktorý, ak sa mu nezabráni, môže 
viesť k poškodeniu zariadenia.

 � Upozorňuje na riziko úrazu elektrickým prúdom.

 � Upozorňuje na riziko vzniku požiaru.

Všeobecné bezpečnostné pokyny pre prácu 
s elektrickým náradím

 � VAROVANIE: Preštudujte si všetky bezpečnostné 
výstrahy, pokyny, obrázky a technické údaje uvedené 
pre toto náradie. Nedodržanie všetkých nižšie uvedených 
pokynov môže viesť k úrazu elektrickým prúdom, k požiaru 
alebo k vážnemu zraneniu.

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ VAROVANIA 
A POKYNY USCHOVAJTE NA ĎALŠIE 

POUŽITIE
Termín „elektrické náradie“ vo všetkých upozorneniach odkazuje na 
Vaše náradie napájané zo siete (je vybavené prívodným káblom) 
alebo náradie napájané akumulátorom (bez prívodného kábla).

Blahoželáme Vám!
Zvolili ste si náradie značky DEWALT. Roky skúseností, dôkladný 
vývoj výrobkov a inovácie vytvorili zo spoločnosti DEWALT 
jedného z najspoľahlivejších partnerov pre používateľov 
profesionálneho elektrického náradia.

Technické údaje
DCS7485

Napájacie napätie V 54
Typ 2
Typ akumulátora Li-Ion
Otáčky naprázdno min-1 5800
Priemer pílového kotúča mm 210
Priemer upínacieho otvoru mm 30
Šírka rezu mm 1,8
Hrúbka pílového kotúča mm 1,3
Hrúbka rozpínacieho klina mm 1,6
Hĺbka rezu v polohe 90° mm 65
Hĺbka rezu v polohe 45° mm 45
Dĺžka pozdĺžneho rezu (pravá strana pílového 
kotúča)

mm 610

Dĺžka pozdĺžneho rezu (ľavá strana pílového 
kotúča)

mm 318

Rozmery pracovného priestoru mm 485 × 485
Celkové rozmery mm 605 × 605 × 330
Hmotnosť kg 21,5

Hodnoty hlučnosti (priestorový vektorový súčet) podľa normy EN62841-1-2015:
LPA  (hladina akustického tlaku) dB(A) 86
LWA  (hladina akustického výkonu) dB(A) 100
K  (odchýlka uvedenej hodnoty týkajúcej sa 

hluku)
dB(A) 3

 ES vyhlásenie o zhode
Smernica pre strojové zariadenia

Akumulátorová stolová píla
DCS7485
Spoločnosť DEWALT týmto vyhlasuje, že tieto výrobky 
popisované v časti Technické údaje spĺňajú požiadavky 
nasledujúcich noriem:
2006/42/EC, EN62841-1:2015, EN62841-3-1:2014.
Tieto výrobky spĺňajú taktiež požiadavky smerníc 2014/30/EÚ 
a 2011/65/EÚ. Ďalšie informácie Vám poskytne zástupca 
spoločnosti DEWALT na nasledujúcej adrese alebo na adresách, 
ktoré sú uvedené na zadnej strane tohto návodu.
Nižšie podpísaná osoba je zodpovedná za zostavenie 

AKUMULÁTOROVÁ STOLOVÁ PÍLA
DCS7485
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1) Bezpečnosť v pracovnom priestore
a ) Pracovný priestor udržujte čistý a dobre osvetlený. 

Preplnený a neosvetlený pracovný priestor môže viesť 
k spôsobeniu úrazov.

b ) Nepracujte s elektrickým náradím vo výbušnom 
prostredí, ako sú napríklad priestory s výskytom 
horľavých kvapalín, plynov alebo prašných látok. 
V elektrickom náradí dochádza k iskreniu, ktoré môže 
spôsobiť vznietenie horľavého prachu alebo výparov.

c ) Pri práci s náradím zaistite bezpečnú vzdialenosť detí 
a ostatných osôb. Rozptyľovanie môže spôsobiť stratu 
kontroly nad náradím.

2) Elektrická bezpečnosť
a ) Zástrčka prívodného kábla náradia musí zodpovedať 

zásuvke. Zástrčku nikdy žiadnym spôsobom 
neupravujte. Nepoužívajte pri uzemnenom 
elektrickom náradí žiadne upravené zástrčky. 
Neupravované zástrčky a zodpovedajúce zásuvky znižujú 
riziko vzniku úrazu elektrickým prúdom.

b ) Nedotýkajte sa uzemnených povrchov, ako sú 
napríklad potrubia, radiátory, elektrické sporáky 
a chladničky. Pri uzemnení Vášho tela vzrastá riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

c ) Nevystavujte elektrické náradie dažďu alebo 
vlhkému prostrediu. Ak vnikne do elektrického náradia 
voda, zvýši sa riziko úrazu elektrickým prúdom.

d ) S prívodným káblom zaobchádzajte opatrne. Nikdy 
nepoužívajte prívodný kábel na prenášanie alebo 
posúvanie náradia a neťahajte zaň, ak chcete 
náradie odpojiť od elektrickej siete. Zabráňte 
kontaktu kábla s mastnými, horúcimi a ostrými 
predmetmi alebo pohyblivými časťami. Poškodený 
alebo zapletený prívodný kábel zvyšuje riziko vzniku úrazu 
elektrickým prúdom.

e ) Pri práci s náradím vonku používajte predlžovacie 
káble určené na vonkajšie použitie. Použitie kábla na 
vonkajšie použitie znižuje riziko úrazu elektrickým prúdom.

f ) Pri práci s elektrickým náradím vo vlhkom prostredí 
musí byť v napájacom okruhu použitý prúdový 
chránič (RCD). Použitie prúdového chrániča (RCD) znižuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom.

3) Bezpečnosť osôb
a ) Zostaňte stále pozorní, sledujte, čo robíte a pri 

práci s elektrickým náradím pracujte s rozvahou. 
Nepracujte s elektrickým náradím, ak ste unavení 
alebo ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo 
liekov. Chvíľka nepozornosti pri práci s elektrickým 
náradím môže viesť k vážnemu úrazu.

b ) Používajte prvky osobnej ochrany. Vždy používajte 
ochranu zraku. Ochranné prostriedky ako respirátor, 
protišmyková pracovná obuv, prilba a chrániče sluchu, 
používané v príslušných podmienkach, znižujú riziko 
poranenia osôb.

c ) Zabráňte náhodnému zapnutiu. Pred pripojením 
zdroja napätia alebo pred vložením akumulátora 
a pred zdvihnutím alebo prenášaním náradia 
skontrolujte, či je vypínač v polohe vypnuté. 
Prenášanie elektrického náradia s prstom na vypínači alebo 
pripojenie náradia k napájaciemu zdroju, ak je vypínač 
náradia v polohe zapnuté, môže spôsobiť úraz.

d ) Pred zapnutím náradia sa vždy uistite, či nie sú 
v jeho blízkosti kľúče alebo nastavovacie prípravky. 
Nastavovacie kľúče ponechané na náradí môžu byť 
zachytené rotujúcimi časťami náradia a môžu spôsobiť 
úraz.

e ) Neprekážajte sami sebe. Pri práci vždy udržujte 
vhodný postoj a rovnováhu. Tak je umožnená lepšia 
ovládateľnosť náradia v neočakávaných situáciách.

f ) Vhodne sa obliekajte. Nenoste voľný odev alebo 
šperky. Dbajte na to, aby sa Vaše vlasy, odev 
a rukavice nedostali do kontaktu s pohyblivými 
časťami. Voľný odev, šperky alebo dlhé vlasy môžu byť 
pohyblivými dielmi zachytené.

g ) Ak sú zariadenia vybavené adaptérom na pripojenie 
odsávacieho zariadenia, zaistite jeho správne 
pripojenie a riadnu funkciu. Použitie týchto zariadení 
môže znížiť nebezpečenstvo týkajúce sa prachu.

h ) Nedovoľte, aby častým používaním náradia došlo 
k familiárnosti, aby ste sa stali samoľúbymi a aby ste 
ignorovali zásady bezpečnosti. Bezstarostnosť môže 
spôsobiť vážne zranenie počas zlomku sekundy.

Akumulátory Nabíjačky/Dĺžky nabíjania (minúty)

Kat. č. V Ah
Hmotnosť 

(kg)
DCB107 DCB113 DCB115 DCB118 DCB132 DCB119

DCB546 18/54 6,0/2,0 1,05 270 140 90 60 90 X
DCB547 18/54 9,0/3,0 1,25 420 220 140 85 140 X
DCB181 18 1,5 0,35 70 35 22 22 22 45
DCB182 18 4,0 0,61 185 100 60 60 60 120

DCB183/B 18 2,0 0,40 90 50 30 30 30 60
DCB184/B 18 5,0 0,62 240 120 75 75 75 150

DCB185 18 1,3 0,35 60 30 22 22 22 X
DCB187 18 3,0 0,48 140 70 45 45 45 90
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4) Použitie elektrického náradia a jeho 
údržba
a ) Nepreťažujte elektrické náradie. Používajte na 

vykonávanú prácu správny typ náradia. Pri použití 
správneho typu náradia bude práca vykonávaná lepšie 
a bezpečnejšie.

b ) Ak nie je možné vypínač náradia zapnúť a vypnúť, 
s náradím nepracujte. Každé elektrické náradie 
s nefunkčným vypínačom je nebezpečné a musí sa opraviť.

c ) Pred nastavovaním náradia, pred výmenou 
príslušenstva, alebo ak náradie nepoužívate, 
odpojte zástrčku prívodného kábla od zásuvky alebo 
z náradia vyberte akumulátor, ak je vyberateľný. 
Tieto preventívne bezpečnostné opatrenia znižujú riziko 
náhodného zapnutia náradia.

d ) Ak náradie nepoužívate, uložte ho mimo dosahu 
detí a zabráňte tomu, aby bolo toto náradie použité 
osobami, ktoré nie sú oboznámené s jeho obsluhou 
alebo s týmto návodom. Elektrické náradie je v rukách 
nekvalifikovanej obsluhy nebezpečné.

e ) Vykonávajte údržbu elektrického náradia 
a príslušenstva. Skontrolujte vychýlenie alebo 
zablokovanie pohyblivých častí, poškodenie 
jednotlivých dielov a iné okolnosti, ktoré môžu 
ovplyvniť chod náradia. Ak je náradie poškodené, 
nechajte ho opraviť. Mnoho nehôd býva spôsobených 
zanedbanou údržbou náradia.

f ) Rezné nástroje udržujte ostré a čisté. Riadne 
udržiavané rezné nástroje s ostrými reznými čepeľami sú 
menej náchylné na zablokovanie a lepšie sa s nimi pracuje.

g ) Elektrické náradie, príslušenstvo, držiaky nástrojov 
atď., používajte podľa týchto pokynov a berte 
do úvahy podmienky pracovného prostredia a prácu, 
ktorú budete vykonávať. Použitie elektrického náradia 
na iné účely, než na aké je určené, môže byť nebezpečné.

h ) Udržujte rukoväti a všetky povrchy na uchopenie 
čisté a suché a dbajte na to, aby neboli znečistené 
olejom alebo mazivami. Klzké rukoväti a povrchy 
na uchopenie neumožňujú bezpečnú manipuláciu 
a ovládateľnosť náradia v neočakávaných situáciách.

5) Použitie akumulátorového náradia 
a jeho údržba
a ) Nabíjajte iba v nabíjačke určenej výrobcom. Nabíjačka 

vhodná pre jeden typ akumulátora môže pri vložení iného 
nevhodného typu spôsobiť požiar.

b ) Používajte výhradne akumulátory odporúčané 
výrobcom náradia. Použitie iných typov akumulátorov 
môže spôsobiť vznik požiaru alebo zranenie.

c ) Ak akumulátor nepoužívate, uložte ho mimo dosahu 
kovových predmetov, ako sú kancelárske sponky, 
mince, kľúče, klince, skrutky alebo iné drobné 
kovové predmety, ktoré môžu spôsobiť skratovanie 
kontaktov akumulátora. Skratovanie kontaktov 
akumulátora môže viesť k vzniku popálenín alebo požiaru.

d ) V nevhodných podmienkach môže z akumulátora 
unikať kvapalina. Vyvarujte sa kontaktu s touto 
kvapalinou. Ak dôjde k náhodnému kontaktu s touto 
kvapalinou, zasiahnuté miesto omyte vodou. Pri 
zasiahnutí očí zasiahnuté miesto umyte a vyhľadajte 
lekársku pomoc. Unikajúca kvapalina z akumulátora 
môže spôsobiť podráždenie pokožky alebo popáleniny.

e ) Nepoužívajte akumulátor alebo náradie, ktoré je 
poškodené alebo upravené. Poškodené alebo upravené 
akumulátory môžu vykazovať nepredvídateľné stavy, ktoré 
môžu viesť k požiaru, výbuchu alebo zraneniu.

f ) Nevystavujte akumulátor alebo náradie ohňu alebo 
pôsobeniu vysokých teplôt. Pôsobenie ohňa alebo teplôt 
presahujúcich 130 °C môže spôsobiť explóziu.

g ) Dodržujte všetky pokyny týkajúce sa nabíjania 
a nenabíjajte akumulátor alebo náradie mimo 
rozsahu teplôt, ktoré sú uvedené v tomto návode. 
Nesprávne nabíjanie alebo teploty mimo stanoveného 
rozsahu môžu poškodiť akumulátor a môžu zvýšiť riziko 
požiaru.

6) Servis
a ) Zverte opravu svojho elektrického náradia iba osobe 

s príslušnou kvalifikáciou, ktorá bude používať 
výhradne originálne náhradné diely. Tým zaistíte 
bezpečnú prevádzku náradia.

b ) Nikdy nevykonávajte servis poškodených 
akumulátorov. Servis akumulátorov sa môže vykonávať 
iba u výrobcu alebo v autorizovaných servisoch.

Bezpečnostné pokyny pre stolové píly
1) Varovania týkajúce sa ochranných 

krytov
a ) Ochranné kryty musia byť na určených miestach. 

Ochranné kryty musia byť v bezchybnom stave 
a musia byť riadne namontované. Ochranný kryt, ktorý 
je uvoľnený, poškodený alebo ktorý nepracuje správne, sa 
musí opraviť alebo vymeniť.

b ) Pri každom priechodnom reze používajte s touto 
pílou ochranný kryt pílového kotúča a rozpínací klin. 
Pri prierezových prácach, keď pílový kotúč celkom prereže 
celú hrúbku obrobku, pomáhajú ochranný kryt a ostatné 
bezpečnostné zariadenia znižovať riziko zranenia osôb.

c ) Po dokončení prác (ako sú drážkovacie rezy alebo 
pozdĺžne rezy dosiek), ktoré vyžadujú odobratie 
ochranného krytu alebo rozpínacieho klina, 
okamžite znovu upevnite ochranný systém. Ochranný 
kryt a rozpínací klin obmedzujú riziko spôsobenia zranenia.

d ) Pred zapnutím spínača píly sa uistite, či pílový kotúč 
nie je v kontakte s ochranným krytom, rozpínacím 
klinom alebo obrobkom. Neúmyselný kontakt týchto 
dielov s pílovým kotúčom by mohol spôsobiť nebezpečné 
situácie.

e ) Nastavte rozpínací klin podľa pokynov uvedených 
v tomto návode. Nesprávne nastavená vzdialenosť, 
umiestnenie a zarovnanie môžu spôsobiť nesprávnu 
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funkciu rozpínacieho klina a pravdepodobný vznik 
spätného rázu.

f ) Rozpínací klin musí byť v kontakte s obrobkom, aby 
mohol plniť svoju funkciu. Rozpínací klin nie je účinný, ak 
prebieha rezanie obrobkov, ktoré sú príliš krátke na to, aby 
boli v kontakte s rozpínacím klinom. V takých podmienkach 
sa nedá spätnému rázu zabrániť pomocou rozpínacieho 
klina.

g ) Používajte pre rozpínací klin vhodný pílový kotúč. 
Z dôvodu zaistenia správnej funkcie rozpínacieho klina 
musí priemer pílového kotúča zodpovedať rozpínaciemu 
klinu, telo pílového kotúča musí byť tenšie, než je šírka 
rozpínacieho klina a šírka rezu pílového kotúča musí byť 
väčšia, než je hrúbka rozpínacieho klina.

2) Varovania týkajúce sa postupov pri 
rezaní
a ) NEBEZPEČENSTVO: Nikdy neumiestňujte prsty 

alebo ruky do blízkosti alebo v osi s pílovým 
kotúčom. Chvíľka nepozornosti alebo pošmyknutie môže 
spôsobiť kontakt Vašej ruky s pílovým kotúčom, čo môže 
viesť k spôsobeniu vážneho zranenia.

b ) Posúvajte obrobok k pílovému kotúču iba proti smeru 
ich otáčania. Posúvanie obrobku v rovnakom smere, akým 
sa otáča pílový kotúč nad stolom píly, môže viesť k tomu, že 
budú obrobok a Vaše ruky vtiahnuté do pílového kotúča.

c ) Nikdy nepoužívajte ukazovateľ pokosových rezov 
na posuv obrobku pri vykonávaní pozdĺžnych rezov 
a nepoužívajte vodidlo pozdĺžnych rezov ako dĺžkový 
doraz pri vykonávaní priečnych rezov s ukazovateľom 
pokosových rezov. Vedenie obrobku súčasne pomocou 
vodidla pozdĺžnych rezov a ukazovateľa pokosových rezov 
zvyšuje pravdepodobnosť zablokovania pílového kotúča 
a spätného rázu.

d ) Pri vykonávaní pozdĺžnych rezov vždy aplikujte 
posuvnú silu medzi vodidlom a pílovým kotúčom. Ak 
je vzdialenosť medzi vodidlom a pílovým kotúčom 
menšia než 150 mm, použite tlačnú tyč, a ak je táto 
vzdialenosť menšia než 50 mm, použite tlačný blok. 
Tieto „pracovné pomôcky“ budú udržiavať Vaše ruky 
v bezpečnej vzdialenosti od pílového kotúča.

e ) Používajte iba tlačnú tyč dodanú výrobcom tejto 
píly alebo vyrobenú podľa uvedených pokynov. 
Táto tlačná tyč zaručuje dostatočnú vzdialenosť ruky od 
pílového kotúča.

f ) Nikdy nepoužívajte poškodenú alebo orezanú tlačnú 
tyč. Poškodená tlačná tyč sa môže zlomiť a následkom 
môže byť skĺznutie Vašej ruky do pohybujúceho sa pílového 
kotúča.

g ) Nikdy nerobte práce „voľne od ruky“. Na umiestnenie 
a vedenie obrobku vždy používajte vodidlo na 
pozdĺžne rezy alebo ukazovateľ pokosových rezov. 
Pojem „voľne od ruky“ znamená použitie Vašich rúk na 
podoprenie alebo vedenie obrobku namiesto použitia 
vodidla pozdĺžnych rezov alebo ukazovateľa pokosových 
rezov. Rezanie voľne od ruky vedie k odkloneniu rezu, 
zablokovaniu kotúča a spätnému rázu.

h ) Nikdy nesiahajte do blízkosti alebo nad rotujúci 
pílový kotúč. Siahanie pre obrobok môže viesť 
k náhodnému kontaktu s pohybujúcim sa pílovým 
kotúčom.

i ) Zaistite dodatočnú podperu obrobku pri zadnej alebo 
bočnej časti stola píly, ak budete pracovať s dlhým 
a širokým obrobkom, aby bol v rovnej polohe. 
Dlhý alebo široký obrobok má tendenciu otáčať sa na 
hrane stola, čo povedie k strate kontroly nad obrobkom, 
zablokovaniu pílového kotúča a spätnému rázu.

j ) Posúvajte obrobok rovnomernou rýchlosťou. 
Zamedzte ohýbaniu a krúteniu obrobku. Ak dôjde 
k zablokovaniu, okamžite pílu vypnite, odpojte 
jej prívodný kábel od zásuvky a odstráňte príčinu 
zablokovania. Zablokovanie pílového kotúča obrobkom 
môže spôsobiť spätný ráz alebo zastavenie motora.

k ) Neodstraňujte kúsky odrezaného materiálu, ak je 
píla v chode. Tento materiál môže byť zachytený medzi 
vodidlom a pílovým kotúčom alebo vnútri ochranného 
krytu pílového kotúča a pílový kotúč by mohol spôsobiť 
vtiahnutie Vašich prstov a následný kontakt s kotúčom. 
Pred odstránením tohto materiálu vypnite pílu a počkajte, 
kým sa pílový kotúč nezastaví.

l ) Pri vykonávaní pozdĺžnych rezov obrobkov s hrúbkou 
menšou než 2 mm používajte prídavné vodidlo 
v kontakte s hornou časťou stola. Tenký obrobok sa 
môže zakliniť pod vodidlom pozdĺžnych rezov, a tak môže 
dôjsť k spätnému rázu.

3) Príčiny spätného rázu a príslušné 
varovania

Spätný ráz je náhlou reakciou obrobku, ktorá je spôsobená 
zovretím, zaseknutým pílovým kotúčom alebo zlým zarovnaním 
s čiarou rezu v obrobku vzhľadom na pílový kotúč alebo v prípade, 
keď dôjde k uviaznutiu obrobku medzi pílovým kotúčom 
a vodidlom pozdĺžnych rezov alebo iným pevným predmetom.
Pri spätnom ráze je obrobok najčastejšie zdvihnutý zo stola zadnou 
časťou pílového kotúča a je odhodený smerom k obsluhe. Spätný 
ráz je výsledkom nesprávneho použitia píly alebo nesprávnych 
pracovných postupov alebo prevádzkových podmienok. Tomuto 
javu môžete zabrániť, ak budete dodržiavať nižšie uvedené pokyny.

a ) Nikdy nestojte priamo v osi pílového kotúča. Vždy 
sa postavte na rovnakú stranu píly, na akej sa 
nachádza vodidlo. Spätný ráz môže spôsobiť odhodenie 
obrobku vysokou rýchlosťou smerom na akúkoľvek osobu 
nachádzajúcu sa pred pílovým kotúčom alebo v jeho osi.

b ) Nikdy nesiahajte cez obrobok alebo za pílový kotúč, 
ak chcete vytiahnuť alebo podoprieť obrobok. Mohlo 
by dôjsť k náhodnému kontaktu s pílovým kotúčom alebo 
k situácii, keď spätný ráz spôsobí vtiahnutie Vašich prstov 
do pílového kotúča.

c ) Nikdy nedržte a netlačte obrobok, ktorý sa práve 
reže, proti rotujúcemu pílovému kotúču. Tlačenie 
rezaného obrobku proti pílovému kotúču bude spôsobovať 
ohyb pílového kotúča a spätný ráz.
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d ) Zarovnajte vodidlo tak, aby bolo rovnobežné 
s pílovým kotúčom. Nesprávne zarovnané vodidlo bude 
tlačiť obrobok k pílovému kotúču a vytvára riziko spätného 
rázu.

e ) Používajte klinovú dosku na vedenie obrobku proti 
stolu a vodidlu pri vykonávaní nepriechodných rezov, 
ako sú napríklad drážkovacie rezy alebo pozdĺžne 
rezy dosiek. Klinová doska pomáha kontrolovať obrobok 
v prípade vzniku spätného rázu.

f ) Buďte obzvlášť opatrní pri rezaní do slepých 
priestorov zostavených obrobkov. Vyčnievajúci pílový 
kotúč môže prerezať objekty, ktoré môžu spôsobiť spätný 
ráz.

g ) Veľké panely si podoprite, aby bolo minimalizované 
riziko zovretia pílového kotúča a spätného rázu. 
Veľké panely majú tendenciu sa prehýbať pôsobením 
vlastnej hmotnosti. Podpera/podpery musí/musia byť 
umiestnená/é pod každou časťou panelu, ktorá presahuje 
horný stôl píly.

h ) Pri rezaní obrobku, ktorý je skrútený, hrčovitý, 
deformovaný alebo ktorý nemá rovnú hranu, musíte 
byť veľmi opatrní, ak je vedený pomocou vodidla 
alebo ukazovateľa pokosových rezov. Skrútené, 
hrčovité alebo deformované obrobky sú nestabilné 
a spôsobujú vychýlenie z čiary rezu, zovretie pílového 
kotúča alebo spätný ráz.

i ) Nikdy nerežte viac obrobkov naraz, a to vo 
vodorovnom alebo zvislom smere. Pílový kotúč by 
mohol zdvihnúť jeden alebo viac kusov materiálu, a tak by 
mohlo dôjsť k spätnému rázu.

j ) Ak začínate znovu rez v obrobku, zarovnajte pílový 
kotúč v záreze a skontrolujte, či sa zuby pílového 
kotúča nedotýkajú materiálu obrobku. Ak dôjde pri 
opätovnom spustení píly k zovretiu pílového kotúča, môže 
dôjsť k pohybu obrobku smerom hore a k spôsobeniu 
spätného rázu.

k ) Udržujte pílové kotúče čisté, ostré a správne 
nastavené. Nikdy nepoužívajte deformované pílové 
kotúče alebo pílové kotúče s prasknutými alebo 
zlomenými zubami. Nabrúsené a riadne nastavené 
pílové kotúče minimalizujú riziko zovretia, zablokovania 
a spätného rázu.

4) Varovania týkajúce sa pracovných 
postupov s touto stolovou pílou
a ) Vypnite túto stolovou pílu a odpojte akumulátor, 

ak vyberáte vložku stola, vymieňate pílový kotúč 
alebo nastavujete rozpínací klin alebo ochranný 
kryt pílového kotúča, a v prípade, ak je táto píla 
ponechaná bez dozoru. Preventívne opatrenia zabránia 
spôsobeniu nehôd.

b ) Nikdy nenechávajte stolovú pílu v chode bez dozoru. 
Vypnite ju a neodchádzajte od tejto píly, kým nedôjde 
k jej úplnému zastaveniu. Píla, ktorá je v chode bez 
dozoru, predstavuje nekontrolované riziko.

c ) Umiestnite túto stolovou pílu na dobre osvetlenom 
a rovnom mieste, kde môžete udržiavať správny 
pracovný postoj a rovnováhu. Táto píla musí byť 
umiestnená na takom mieste, ktoré poskytuje 
dostatočný priestor na jednoduchú manipuláciu 
s rozmernými obrobkami. Stiesnené a tmavé miesta 
a nerovné klzké podlahy privolávajú nehody.

d ) Často čistite a odstraňujte piliny nachádzajúce sa 
pod stolom píly alebo pri zariadení na zachytávanie 
prachu a pilín. Nahromadené piliny sú horľavé a môže 
dôjsť k ich samovznieteniu.

e ) Táto stolová píla musí byť zaistená. Stolová píla, ktorá 
nie je správne zaistená, sa môže pohnúť alebo prevrátiť.

f ) Skôr ako zapnete túto stolovú pílu, odstráňte zo stola 
píly náradie, odrezky dreva atď. Rozptyľovanie alebo 
potenciálne zaseknutia môžu byť nebezpečné.

g ) Vždy používajte pílové kotúče správnej veľkosti 
a tvaru upínacieho otvoru (kruhový alebo hranatý). 
Pílové kotúče s otvormi, ktoré nezodpovedajú montážnej 
príchytke na píle, sa budú otáčať excentricky, čo spôsobí 
stratu ovládateľnosti náradia.

h ) Nikdy nepoužívajte poškodené alebo nesprávne 
montážne prvky pílového kotúča, ako sú príruby, 
podložky, skrutky alebo matice. Tieto montážne 
prvky boli špeciálne navrhnuté pre Vašu pílu, a zaručujú 
bezpečnú prevádzku píly a jej optimálny výkon.

i ) Nikdy si nestúpajte na stôl píly a nepoužívajte ho 
ako stoličku. Ak dôjde k prevráteniu tejto píly alebo 
ku kontaktu s pílovým kotúčom, môže dôjsť k vážnemu 
zraneniu.

j ) Uistite sa, či je pílový kotúč namontovaný tak, aby 
sa otáčal správnym smerom. Nepoužívajte na tejto 
stolovej píle brúsne kotúče, drôtené kefy alebo 
rozbrusovacie kotúče. Nesprávne namontovaný pílový 
kotúč alebo použitie iného než odporúčaného príslušenstva 
môže viesť k spôsobeniu vážneho zranenia.

Ďalšie bezpečnostné predpisy pre stolové 
píly

 � VAROVANIE: Rezanie plastov, dreva pokrytého miazgou 
a iných materiálov môže spôsobiť hromadenie roztaveného 
materiálu na špičkách zubov kotúča a na stredovej 
časti pílového kotúča, čím sa zvýši riziko prehriatia 
a zasekávania pílového kotúča pri rezaní.

• Uistite sa, či sa pílový kotúč otáča správnym smerom a či zuby 
pílového kotúča smerujú k prednej časti stolovej píly.

• Pred začatím akejkoľvek činnosti sa uistite, či sú riadne 
dotiahnuté všetky upínacie rukoväti.

• Uistite sa, či sú čisté všetky pílové kotúče a upínacie príruby a či 
je väčšie čelo upínacej podložky otočené smerom k pílovému 
kotúču. Utiahnite riadne maticu hriadeľa.

• Skontrolujte, či je rozpínací klin nastavený na správnu 
vzdialenosť od pílového kotúča – maximálne 8 mm.

• Nikdy nepracujte s touto pílou bez riadne upevneného horného 
a spodného ochranného krytu.
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• Nenanášajte na rotujúci pílový kotúč žiadne mazivá.
• Ak sa nebude tlačná tyč používať, vždy ju uložte na určené 

miesto.
• Nepoužívajte ochranný kryt na manipuláciu alebo prepravu 

píly.
• Nevyvíjajte na pílový kotúč bočný tlak.
• Nikdy nerežte ľahké kovy. Toto náradie nie je určené na také 

úkony.
• Nepoužívajte brúsne kotúče alebo diamantové rezné kotúče.
• Drážkovanie alebo žliabkovanie nie je dovolené.
• Ak dôjde k poruche náradia, okamžite pílu vypnite a vyberte 

akumulátor. Vykonajte záznam o poruche a vhodným 
spôsobom náradie označte, aby ste zabránili ostatným osobám 
v použití tejto píly.

• Ak dôjde k zablokovaniu pílového kotúča spôsobenému 
nadmernou posuvnou silou počas rezania, VŽDY pílu vypnite 
a vyberte akumulátor. Vyberte obrobok a uistite sa, či sa pílový 
kotúč voľne otáča. Znovu pílu zapnite a začnite znovu rez 
s použitím menšej posuvnej sily.

• NIKDY sa nepokúšajte rezať niekoľko kusov materiálu 
položených na seba, pretože by mohlo dôjsť k strate kontroly 
alebo k spätnému rázu. Všetky materiály vždy bezpečne 
podoprite.

Pílové kotúče
• Nepoužívajte pílové kotúče, ktoré nezodpovedajú rozmerom 

uvedeným v časti Technické údaje. Nepoužívajte žiadne 
dištančné prvky, aby ste mohli upevniť kotúč na hriadeľ. 
Používajte iba pílové kotúče špecifikované v tomto návode, 
ktoré spĺňajú požiadavky normy EN847-1, a ktoré sú určené na 
rezanie dreva a podobných materiálov.

• Zvážte použitie špeciálne navrhnutých pílových kotúčov 
s menšou prevádzkovou hlučnosťou.

• Nepoužívajte pílové kotúče z rýchloreznej ocele (HSS).
• Nepoužívajte prasknuté alebo poškodené pílové kotúče.
• Uistite sa, či je zvolený pílový kotúč vhodný pre rezaný materiál.
• Pri manipulácii s pílovými kotúčmi a hrubými materiálmi vždy 

používajte rukavice. Ak je to možné, prenášajte pílové kotúče 
v držiaku.

Zvyškové riziká
Pri použití pokosových píl vznikajú nasledujúce riziká:
• Zranenia spôsobené kontaktom s rotujúcimi dielmi.
Napriek tomu, že sa dodržiavajú príslušné bezpečnostné 
predpisy a používajú sa bezpečnostné zariadenia, určité 
zvyškové riziká sa nemôžu vylúčiť. Tieto riziká sú nasledujúce:
• Poškodenie sluchu.
• Riziko nehody spôsobené nekrytými časťami rotujúceho 

pílového kotúča.
• Riziko zranenia pri výmene pílového kotúča bez použitia 

rukavíc.
• Riziko pritlačenia prstov pri manipulácii s ochrannými krytmi.
• Zdravotné riziká spôsobené vdychovaním prachu vytváraného 

pri rezaní dreva, najmä dubového, bukového a materiálu MDF.
Nasledujúce faktory majú vplyv na vytváranie hluku:

• rezaný materiál
• typ pílového kotúča
• sila posuvu
• údržba náradia
Nasledujúce faktory majú vplyv na vytváranie prachu:
• opotrebovaný pílový kotúč
• odsávacie zariadenie s rýchlosťou prúdiaceho vzduchu nižšou 

než 20 m/s
• nesprávne vedenie obrobku

Elektrická bezpečnosť
Elektromotor je určený iba pre jedno napájacie napätie. Vždy 
skontrolujte, či napájacie napätie akumulátora zodpovedá 
napätiu na výkonovom štítku. Takisto sa uistite, či napájacie 
napätie Vašej nabíjačky zodpovedá napätiu v elektrickej sieti.

Vaša nabíjačka DEWALT je chránená dvojitou izoláciou 
v súlade s normou EN60335. Preto nie je nutné použiť 
uzemňovací vodič.

Ak dôjde k poškodeniu prívodného kábla, musí sa nahradiť 
špeciálne pripraveným káblom, ktorý získate v autorizovanom 
servise DEWALT.

Výmena sieťovej zástrčky
(iba pre Veľkú Britániu a Írsko)
Ak budete inštalovať novú zástrčku prívodného kábla:
• Bezpečne zlikvidujte starú zástrčku.
• Pripojte hnedý vodič k svorke pod napätím na novej zástrčke.
• Modrý vodič pripojte k nulovej svorke.

 � VAROVANIE: Na uzemňovaciu svorku nebude pripojený 
žiadny vodič.

Dodržujte montážne pokyny dodávané s kvalitnými zástrčkami. 
Odporúčaná poistka: 3 A.

Použitie predlžovacieho kábla
Ak to nie je nevyhnutné, predlžovací kábel nepoužívajte. 
Používajte schválený predlžovací kábel vhodný pre príkon Vašej 
nabíjačky (pozrite kapitolu Technické údaje). Minimálny prierez 
vodiča je 1 mm2. Maximálna dĺžka je 30 m.
V prípade použitia navíjacieho kábla odviňte vždy celú dĺžku 
kábla.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE

Nabíjačky
Nabíjačky DEWALT sa nemusia žiadnym spôsobom nastavovať 
a sú skonštruované tak, aby bola zaistená ich čo najjednoduchšia 
obsluha.

Dôležité bezpečnostné pokyny pre všetky 
nabíjačky
TIETO POKYNY USCHOVAJTE: Tento návod obsahuje dôležité 
bezpečnostné a prevádzkové pokyny pre kompatibilné 
nabíjačky (pozrite Technické údaje).
• Pred použitím nabíjačky si prečítajte všetky pokyny a výstražné 

upozornenia nachádzajúce sa na nabíjačke, akumulátore a na 
výrobku, ktorý tento akumulátor používa.
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 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. 
Dbajte na to, aby sa do nabíjačky nedostala žiadna 
kvapalina. Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom.

 � VAROVANIE: Odporúčame Vám používať prúdový chránič 
(RCD) s citlivosťou minimálne 30 mA.

 � UPOZORNENIE: Riziko popálenia. Z dôvodu obmedzenia 
rizika spôsobenia zranenia nabíjajte iba akumulátory 
DEWALT, ktoré sú na nabíjanie určené. Ostatné typy 
akumulátorov môžu prasknúť, čo môže viesť k zraneniu 
osôb alebo k hmotným škodám.

 � UPOZORNENIE: Deti musia byť pod dozorom, aby sa 
zaistilo, že sa s týmto zariadením nebudú hrať.
POZNÁMKA: V určitých podmienkach, keď je nabíjačka 
pripojená k napájaciemu napätiu, môže dôjsť ku 
skratovaniu nabíjacích kontaktov vnútri nabíjačky cudzími 
predmetmi. Cudzie vodivé predmety a materiály, ako sú 
oceľová vlna (drôtenka), hliníkové fólie alebo akékoľvek 
čiastočky kovu, sa nesmú dostať do vnútorného priestoru 
nabíjačky. Ak nie je v úložnom priestore nabíjačky 
umiestnený žiadny akumulátor, vždy odpojte prívodný 
kábel nabíjačky od siete. Skôr ako budete čistiť nabíjačku, 
odpojte ju od siete.

• NEPOKÚŠAJTE SA nabíjať akumulátory pomocou inej 
nabíjačky, než je nabíjačka uvedená v tomto návode. 
Nabíjačka i akumulátory sú špecificky navrhnuté tak, aby mohli 
pracovať spolu.

• Tieto nabíjačky nie sú určené na žiadne iné použitie, než 
je nabíjanie nabíjacích akumulátorov DEWALT. Akékoľvek 
iné použitie môže viesť k spôsobeniu požiaru alebo k úrazu 
elektrickým prúdom.

• Nevystavujte nabíjačku pôsobeniu dažďa alebo snehu.
• Pri odpájaní nabíjačky vždy odpojte zástrčku od zásuvky 

a neťahajte za prívodný kábel. Týmto spôsobom zabránite 
poškodeniu zástrčky a prívodného kábla.

• Uistite sa, či je prívodný kábel vedený tak, aby ste po ňom 
nešliapali, nezakopávali oň a aby nedochádzalo k jeho 
poškodeniu alebo nadmernému zaťaženiu.

• Ak to nie je absolútne nutné, nepoužívajte predlžovací 
kábel. Použitie nesprávneho predlžovacieho kábla by mohlo 
viesť k spôsobeniu požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom.

• Neklaďte na nabíjačku žiadne predmety a neumiestňujte 
nabíjačku na mäkký povrch, na ktorom by mohlo dôjsť 
k zablokovaniu ventilačných drážok, čo by spôsobilo 
nadmerné zvýšenie teploty vnútri nabíjačky. Umiestnite 
nabíjačku na také miesta, ktoré sú mimo dosahu zdrojov tepla. 
Odvod tepla z nabíjačky je zaisťovaný cez drážky v hornej 
a spodnej časti krytu nabíjačky.

• Nepoužívajte nabíjačku s poškodeným prívodným 
káblom alebo s poškodenou zástrčkou – zaistite okamžitú 
výmenu poškodených častí.

• Nepoužívajte nabíjačku, ak došlo k prudkému nárazu 
do nabíjačky, k jej pádu alebo k jej poškodeniu iným 
spôsobom. Opravu zverte autorizovanému servisu.

• Nedemontujte nabíjačku. Ak je nutná oprava alebo 
údržba, zverte tento úkon autorizovanému servisu. 

Nesprávne vykonaná opätovná montáž môže viesť 
k spôsobeniu požiaru alebo k úrazu elektrickým prúdom.

• Ak dôjde k poškodeniu prívodného kábla, musí ho ihneď 
vymeniť výrobca, autorizovaný servis alebo kvalifikovaná 
osoba, aby sa zabránilo akémukoľvek riziku.

• Pred čistením nabíjačku vždy odpojte od elektrickej siete. 
Týmto spôsobom obmedzíte riziko úrazu elektrickým 
prúdom. Vybratie akumulátora toto riziko nezníži.

• NIKDY sa nepokúšajte spojiť dve nabíjačky dohromady.
• Nabíjačka je určená na použitie so štandardným napätím 

elektrickej siete 230 V. Nepokúšajte sa nabíjačku použiť 
s iným napájacím napätím. Táto nabíjačka nie je určená pre 
vozidlá.

Nabíjanie akumulátora (obr. B)
1. Pred vložením akumulátora pripojte nabíjačku 

k zodpovedajúcej sieťovej zásuvke.
2. Vložte akumulátor  12  do nabíjačky a uistite sa, či je 

akumulátor v nabíjačke riadne usadený. Červený indikátor 
(nabíjanie) začne opakovane blikať, čo bude indikovať 
začatie procesu nabíjania.

3. Ukončenie nabíjania bude indikované nepretržitým 
svietením červenej kontrolky. Akumulátor je úplne nabitý 
a môže sa okamžite použiť alebo môže byť ponechaný 
v nabíjačke. Ak chcete akumulátor z nabíjačky vybrať, stlačte 
uvoľňovacie tlačidlo  13  nachádzajúce sa na akumulátore.

POZNÁMKA: Z dôvodu zaistenia maximálnej výkonnosti 
a životnosti akumulátorov Li-Ion pred ich prvým použitím ich 
doplna nabite.

Použitie nabíjačky
Stav nabitia akumulátora je podrobne popísaný v nižšie 
uvedenej tabuľke.

Indikátory nabíjania

Nabíjanie

Celkom nabité

Režim odloženia nabíjania 
akumulátora*

* Červená kontrolka bude stále blikať, ale počas tohto procesu 
bude svietiť aj žltá kontrolka. Hneď ako akumulátor dosiahne 
zodpovedajúcu teplotu, žltá kontrolka zhasne a nabíjačka 
začne nabíjať.

V kompatibilnej nabíjačke (nabíjačkách) sa nebude chybný 
akumulátor nabíjať. Nabíjačka bude signalizovať chybný 
akumulátor nerozsvietením kontrolky nabíjania alebo spôsobom 
blikania, ktorý určuje poruchu akumulátora alebo nabíjačky.
POZNÁMKA: To môže tiež znamenať poruchu v nabíjačke.
Ak nabíjačka signalizuje poruchu, odovzdajte ju spoločne 
s akumulátorom do autorizovaného servisného strediska na 
otestovanie.

Odloženie nabíjania akumulátora
Hneď ako bude nabíjačka detegovať príliš vysokú alebo príliš 
nízku teplotu akumulátora, automaticky začne režim odloženia 
nabíjania a pozastaví nabíjanie, kým akumulátor nedosiahne 
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zodpovedajúcu teplotu. Potom nabíjačka automaticky prejde do 
režimu nabíjania. Táto funkcia maximálne predlžuje prevádzkovú 
životnosť akumulátora.
Studený akumulátor sa nabíja približne polovičnou rýchlosťou 
než zahriaty akumulátor. Akumulátor sa bude počas celého 
nabíjacieho procesu nabíjať pomalšou rýchlosťou a nevráti sa na 
maximálnu rýchlosť nabíjania ani v prípade, keď je zahriaty.
Na rýchle ochladenie akumulátora je nabíjačka DCB118 
vybavená vnútorným ventilátorom. Tento ventilátor sa zapína 
automaticky, hneď ako je nutné akumulátor ochladiť. Nikdy 
nepoužívajte túto nabíjačku, ak nie je v poriadku funkcia 
ventilátora alebo ak sú zablokované vetracie drážky nabíjačky. 
Dbajte na to, aby sa dovnútra nabíjačky nedostali žiadne cudzie 
predmety.

Systém elektronickej ochrany
Náradie XR Li-Ion je vybavené systémom elektronickej ochrany, 
ktorá chráni akumulátor pred preťažením, prehriatím a úplným 
vybitím.
Pri aktivácii systému tejto elektronickej ochrany sa náradie 
automaticky vypne. Ak dôjde k tejto situácii, vložte akumulátor 
typu Li-Ion do nabíjačky a nechajte ho úplne nabiť.

Montáž na stenu
Tieto nabíjačky sú navrhnuté tak, aby ich bolo možné 
namontovať na stenu alebo položiť priamo na stôl alebo 
inú pracovnú plochu. Ak bude nabíjačka namontovaná 
na stenu, umiestnite ju tak, aby bola v dosahu sieťovej 
zásuvky a mimo rohov alebo iných prekážok, ktoré by mohli 
obmedzovať prúdenie vzduchu. Na určenie polohy montážnych 
skrutiek na stene použite ako šablónu zadnú časť nabíjačky. 
Namontujte nabíjačku bezpečne na stenu pomocou skrutiek 
do sadrokartónu (kúpené samostatne) s dĺžkou najmenej 
25,4 mm a s priemerom hlavy skrutky 7 – 9 mm. Zaskrutkujte 
ich do dreva do optimálnej hĺbky tak, aby zo steny vyčnievali 
približne 5,5 mm. Zarovnajte otvory na zadnej strane nabíjačky 
s vyčnievajúcimi skrutkami a zasuňte ich do príslušných otvorov.

Pokyny na čistenie nabíjačky

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom. Pred čistením nabíjačku vždy odpojte od 
elektrickej siete. Nečistoty a mazivá môžu byť z povrchu 
nabíjačky odstránené pomocou handričky alebo mäkkej 
kefy bez kovových štetín. Nepoužívajte vodu ani žiadne 
čistiace prostriedky. Nikdy nedovoľte, aby sa do náradia 
dostala akákoľvek kvapalina. Nikdy neponárajte žiadnu 
časť náradia do kvapaliny.

Akumulátory
Dôležité bezpečnostné pokyny pre všetky 
akumulátory
Ak objednávate náhradný akumulátor, nezabudnite do 
objednávky doplniť katalógové číslo a napájacie napätie 
akumulátora.
Po dodaní nie je akumulátor úplne nabitý. Pred použitím 
nabíjačky a akumulátora si najskôr prečítajte nižšie uvedené 
bezpečnostné pokyny. Pri nabíjaní potom postupujte podľa 
uvedených pokynov.

PREČÍTAJTE SI VŠETKY POKYNY
• Nenabíjajte a nepoužívajte akumulátory vo výbušnom 

prostredí, ako sú napríklad priestory s výskytom 
horľavých kvapalín, plynov alebo prašných látok. Vloženie 
alebo vybratie akumulátora z nabíjačky môže spôsobiť iskrenie 
a vznietenie prachu alebo výparov.

• Nikdy nevkladajte akumulátor do nabíjačky silou. 
Akumulátor nikdy žiadnym spôsobom neupravujte, 
aby sa mohol nabíjať v inej nabíjačke, pretože by mohlo 
dôjsť k prasknutiu jeho obalu a k následnému vážnemu 
zraneniu.

• Nabíjajte akumulátory iba v nabíjačkách DEWALT.
• NESTRIEKAJTE na akumulátory vodu a neponárajte ich do 

vody alebo do iných kvapalín.
• Neskladujte a nepoužívajte náradie a akumulátory 

na miestach, kde môže teplota dosiahnuť alebo 
presiahnuť 40 °C (ako sú vonkajšie búdy alebo plechové 
stavby v letnom období).

• Nespaľujte akumulátory, aj keď sú vážne poškodené 
alebo celkom opotrebované. Akumulátor môže v ohni 
explodovať. Pri spaľovaní akumulátorov typu Li-Ion dochádza 
k vytváraniu toxických výparov a látok.

• Ak dôjde ku kontaktu obsahu akumulátora s pokožkou, 
okamžite zasiahnuté miesto opláchnite mydlom 
a vodou. Ak sa Vám dostane kvapalina z akumulátora do očí, 
vyplachujte otvorené oči vodou zhruba 15 minút alebo dovtedy, 
kým podráždenie neprestane. Ak je nutné lekárske ošetrenie, 
elektrolytom akumulátora je zmes tekutých organických 
uhličitanov a solí lítia.

• Obsah otvorených článkov akumulátora môže spôsobiť 
ťažkosti s dýchaním. Zaistite prísun čerstvého vzduchu. Ak 
ťažkosti stále pretrvávajú, vyhľadajte lekárske ošetrenie.

 � VAROVANIE: Riziko popálenia. Kvapalina z akumulátora 
sa môže vznietiť, ak dôjde k jeho kontaktu s plameňom 
alebo so zdrojom iskrenia.

 � VAROVANIE: Nikdy sa nepokúšajte akumulátor 
z akéhokoľvek dôvodu rozoberať. Ak je obal akumulátora 
prasknutý alebo poškodený, nevkladajte akumulátor do 
nabíjačky. Zabráňte pádu, rozdrveniu alebo poškodeniu 
akumulátora. Nepoužívajte akumulátor alebo nabíjačku, 
pri ktorých došlo k nárazu, pádu alebo inému poškodeniu 
(napríklad prepichnutie klincom, zásah kladivom, 
rozšliapnutie). Mohlo by dôjsť k úrazu elektrickým prúdom. 
Poškodený akumulátor by sa mal vrátiť do autorizovaného 
servisu, kde sa zaistí jeho recyklácia.

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo vzniku požiaru. 
Neskladujte ani neprenášajte akumulátor tak, 
aby mohlo dôjsť ku skratu kontaktov kovovými 
predmetmi. Nevkladajte akumulátory napríklad do záster, 
vreciek, debien na náradie, zásuviek stolov atď., kde môžu 
byť klince, skrutky, kľúče atď.

 � UPOZORNENIE: Ak sa náradie nepoužíva, pri 
odkladaní postavte náradie na stabilný povrch tak, 
aby nemohlo dôjsť k jeho pádu. Niektoré náradia 
s veľkým akumulátorom budú stáť na akumulátore vo 
zvislej polohe, ale môže dôjsť k ich ľahkému prevrhnutiu.
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Preprava

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo vzniku požiaru. Pri 
preprave akumulátorov môže prípadne dôjsť k spôsobeniu 
požiaru, ak sa kontakty akumulátora dostanú náhodne do 
styku s vodivými materiálmi. Pri preprave akumulátora sa 
uistite, či sú kontakty akumulátora riadne chránené a dobre 
izolované od materiálov, s ktorými by sa mohli dostať do 
kontaktu a ktoré by mohli spôsobiť skrat.

Akumulátory DEWALT spĺňajú požiadavky všetkých platných 
predpisov pre prepravu, ktoré sú predpísané v priemyselných 
a právnych normách, ktoré zahŕňajú odporúčania OSN pre 
prepravu nebezpečného tovaru – Predpisy asociácie pre 
medzinárodnú leteckú dopravu nebezpečného tovaru (IATA), 
Medzinárodné predpisy pre námornú prepravu nebezpečného 
tovaru (IMDG) a Európska dohoda týkajúca sa medzinárodnej 
cestnej prepravy nebezpečného tovaru (ADR). Články 
a akumulátory Li-Ion boli testované podľa požiadaviek časti 
38.3, ktorá je uvedená v príručke testov a kritérií dokumentu 
Odporúčania OSN pre prepravu nebezpečného tovaru.
Vo väčšine prípadov bude preprava akumulátorov DEWALT 
vybratá z klasifikácie plne regulovaná preprava nebezpečného 
materiálu triedy 9. V zásade platí, že iba zásielky obsahujúce 
akumulátory typu Li-Ion s energetickým výkonom väčším 
než 100 watthodín (Wh) budú vyžadovať dopravu ako plne 
regulovaný tovar triedy 9. Na všetkých akumulátoroch typu 
Li-Ion je na obale uvedený energetický výkon vo watthodinách. 
Navyše, vzhľadom na zložitosť regulácie, DEWALT neodporúča 
leteckú prepravu samotných akumulátorov typu Li-Ion bez 
ohľadu na ich výkon vo watthodinách. Zásielky náradia 
s akumulátormi (combo súpravy) je možné prepravovať leteckou 
dopravou, ak ich výkon vo watthodinách nie je väčší než 
100 Wh.
Bez ohľadu na to, či sa zásielka považuje za zásielku s výnimkou 
alebo plne regulovanú zásielku, povinnosťou dopravcu je 
postupovať podľa najnovších predpisov týkajúcich sa balenia, 
označovania a vyžadovanej dokumentácie.
Informácie uvedené v tejto časti príručky sú uvedené 
v dobrej viere a považujú sa za presné v čase vytvorenia 
tohto dokumentu. Na tieto informácie sa však nevzťahuje 
žiadna záruka, výslovná alebo predpokladaná. Je povinnosťou 
kupujúceho zaistiť, aby jeho činnosti spĺňali požiadavky platných 
predpisov.

Preprava akumulátorov typu FLEXVOLTTM

Akumulátor DEWALT FLEXVOLTTM má dva režimy: Použitie 
a Preprava.
Režim Použitie: Ak je akumulátor FLEXVOLTTM postavený 
samostatne alebo ak je vložený do náradia DEWALT s napájacím 
napätím 18 V, bude pracovať ako akumulátor s napájacím 
napätím 18 V. Ak je akumulátor FLEXVOLTTM vložený do výrobku 
s napájacím napätím 54 V alebo 108 V (dva akumulátory 54 V), 
bude pracovať ako akumulátor s napájacím napätím 54 V.

Režim Preprava: Ak je na akumulátore FLEXVOLTTM nasadená 
krytka, akumulátor je v prepravnom režime. Uschovajte tento 
kryt na účely prepravy akumulátora.
Ak je tento akumulátor v režime 
Preprava, prepojenie článkov je 
na akumulátore elektricky 
rozpojené, čím vzniknú 
3 akumulátory s nižšou kapacitou vo watthodinách (Wh) 
v porovnaní s 1 akumulátorom s vyššou kapacitou vo 
watthodinách. Tento vyšší počet 3 akumulátorov s nižším 
výkonom vo watthodinách umožňuje vybratie tohto 
akumulátora z určitých prepravných predpisov, ktoré sú určené 
pre akumulátory s väčším výkonom vo watthodinách. 
Režim Preprava udáva 
výkon 3 × 36 Wh, čo 
znamená 3 akumulátory, 
ktoré majú každý výkon 
36 watthodín. Režim 
Použitie udáva kapacitu 
108 watthodín (1 samotný akumulátor).

Odporúčania pre uloženie akumulátorov
1. Najvhodnejšie miesto na skladovanie je v chlade a suchu, 

mimo dosahu priameho slnečného žiarenia a nadmerného 
tepla či chladu. Z dôvodu zachovania optimálneho 
výkonu a prevádzkovej životnosti skladujte nepoužívané 
akumulátory pri izbovej teplote.

2. Ak skladujete akumulátory dlhší čas, s ohľadom na 
dosiahnutie optimálnych výsledkov Vám odporúčame, aby 
ste ich uložili mimo nabíjačky celkom nabité na suchom 
a chladnom mieste.

POZNÁMKA: Akumulátory sa nesmú skladovať, ak sú úplne 
vybité. Pred prvým použitím musí byť akumulátor úplne nabitý.

Štítky na nabíjačke a na akumulátore
Okrem piktogramov uvedených v tomto návode sú nálepky 
na nabíjačke a na akumulátore opatrené nasledujúcimi 
piktogramami:

Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu.

Čas nabíjania je uvedený v časti Technické údaje.

Nepokúšajte sa kontakty prepájať vodivými 
predmetmi.

Nenabíjajte poškodené akumulátory.

Zabráňte styku s vodou.

Poškodené káble ihneď vymeňte.

Príklad nálepky s označením Použitie 
a Preprava
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Nabíjajte iba v rozmedzí teplôt od 4 °C do 40 °C.

Nie je určené na vonkajšie použitie.

Vykonávajte likvidáciu akumulátora s ohľadom na 
životné prostredie.

Nabíjajte akumulátory DEWALT iba v určených 
nabíjačkách DEWALT. Ak sa budú v nabíjačkách 
DEWALT nabíjať iné akumulátory než akumulátory 
DEWALT, môže dôjsť k ich prasknutiu alebo k vzniku 
iných nebezpečných situácií.

Akumulátory nespaľujte.

Použitie: Použitie bez prepravnej krytky, udávaný 
výkon 108 Wh (1 akumulátor s výkonom 108 Wh).

Preprava: Preprava s prepravnou krytkou, udávaný 
výkon 3 × 36 Wh (3 jednotlivé akumulátory 
s výkonom 36 Wh).

Typ akumulátora
Model DCS7485 pracuje s akumulátorom s napájacím napätím 
54 V.
Môžu sa používať nasledujúce akumulátory:     DCB546, DCB547. 
Ďalšie informácie nájdete v časti Technické údaje.

Obsah balenia
Balenie obsahuje:
1 Čiastočne zostavenú pílu
1 Zostavu vodidla pre pozdĺžne rezy
1 Vodidlo pokosových rezov
1 Pílový kotúč
1 Zostavu horného ochranného krytu pílového kotúča
1 Vložku stola
2 Kľúče na pílový kotúč
1 Adaptér na odsávanie prachu
1 Nabíjačku (T2)
2 Akumulátor Li-Ion (T2)
1 Návod na obsluhu
• Skontrolujte, či počas prepravy nedošlo k poškodeniu náradia, 

jeho častí alebo príslušenstva.
• Pred použitím venujte dostatok času dôkladnému 

preštudovaniu a pochopeniu tohto návodu.

Štítky na náradí
Na tomto náradí sú nasledujúce piktogramy:

Pred použitím si prečítajte návod na obsluhu.

Používajte ochranu sluchu.

Používajte ochranu zraku.

Používajte masku proti prachu.

 Nevkladajte ruky do priestoru rezu a nepribližujte ich 
k pílovému kotúču.

Bod uchytenia na prenášanie píly.

Pri výmene kotúča, montáži/demontáži príslušenstva 
a nastavovaní/opravách vyberte akumulátor.

Umiestnenie dátumového kódu (obr. A)
Dátumový kód  49 , ktorý obsahuje aj rok výroby, je vytlačený na 
kryte náradia.
Príklad:

2017 XX XX
Rok výroby

Popis (obr. A, D)

 � VAROVANIE: Nikdy nevykonávajte žiadne úpravy 
elektrického náradia ani jeho súčastí. Mohlo by dôjsť 
k poškodeniu alebo k zraneniu.

1  Stôl
2  Pílový kotúč
3  Indikátor meradla 

pozdĺžnych rezov
4 Skrutka na jemné 

nastavenie
5  Zaisťovacia páka vodiacich 

líšt
6 Koliesko na nastavenie 

výšky pílového kotúča
7  Zaisťovacia páka šikmých 

rezov
8  Zostava zapnuté/vypnuté
9 Montážne otvory

10 Ukazovateľ pokosových 
rezov

11 Zostava ochranného krytu 
pílového kotúča

12 Akumulátory

13 Uvoľňovacie tlačidlo 
akumulátora

14 Rukoväť na prenášanie
15 Výstup zber prachu a pilín
16 Výstup na zber prachu 

v ochrannom kryte
17 Vložka stola
18 Vodidlo pre pozdĺžne rezy
19 Západka vodidla pre 

pozdĺžne rezy
20 Vodidlo na úzke pozdĺžne 

rezy / predĺžená podpera 
obrobku

21 Kľúče na pílový kotúč 
(úložná poloha)

22 Tlačná tyč (úložná poloha)
23 Rozpínací klin 

(nepriechodné rezanie) 
(obr. D)

24 Uloženie ukazovateľa 
pokosových rezov

Použitie výrobku
Vaša stolová píla je určená na profesionálne vykonávanie 
pozdĺžnych, priečnych, pokosových a šikmých rezov rôznych 
materiálov, ako sú drevu podobné materiály a plasty.
NEPOUŽÍVAJTE na rezanie kovov, betónových dosiek alebo 
muriva.
NEPOUŽÍVAJTE vo vlhkom prostredí alebo na miestach 
s výskytom horľavých kvapalín alebo plynov.
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Tieto stolové píly sú elektrické náradie na profesionálne použitie.
ZABRÁŇTE deťom, aby sa s týmto náradím dostali do kontaktu. 
Ak používajú toto náradie neskúsené osoby, musí byť zaistený 
odborný dozor.
• Malé deti a neskúsené osoby. Toto zariadenie nie je 

určené na použitie nedospelými alebo neskúsenými 
osobami bez dozoru.

• Tento výrobok nie je určený na použitie osobami (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, s nedostatkom skúseností a znalostí, 
ak týmto osobám nebol stanovený dohľad osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti sa nesmú nikdy 
ponechať s týmto výrobkom bez dozoru.

ZOSTAVENIE A NASTAVENIE

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

 � VAROVANIE: Používajte iba akumulátory a nabíjačky 
DEWALT.

Vkladanie akumulátora do náradia a jeho 
vyberanie (obr. B)
POZNÁMKA: Uistite sa, či je akumulátor  12  celkom nabitý.

Vloženie akumulátora do stroja
1. Zarovnajte akumulátor s drážkami vnútri stroja.
2. Nasuňte akumulátor do stroja tak, aby bol riadne usadený 

a uistite sa, či začujete zvuk jeho zaistenia.

Vybratie akumulátora zo stroja
1. Stlačte uvoľňovacie tlačidlo akumulátora  13  a vytiahnite 

akumulátor rázne zo stroja.
2. Vložte akumulátor do nabíjačky podľa pokynov, ktoré sú 

uvedené v časti návodu, ktorá sa týka nabíjačky.

Akumulátor s ukazovateľom stavu nabitia 
(obr. B)
Niektoré akumulátory DEWALT sú vybavené ukazovateľom 
nabitia, ktorý sa skladá z troch zelených LED diód, ktoré indikujú 
úroveň stavu nabitia akumulátora.
Ak chcete ukazovateľ aktivovať, stlačte a držte tlačidlo 
ukazovateľa  25 . Svietiaca kombinácia týchto troch zelených 
LED indikátorov určuje úroveň nabitia akumulátora. Ak je úroveň 
nabitia akumulátora nižšia než požadovaná limitná hodnota na 
použitie, ukazovateľ nebude svietiť a akumulátor sa musí nabiť.
POZNÁMKA: Tento ukazovateľ slúži iba ako indikátor stavu 
nabitia akumulátora. Ukazovateľ neindikuje funkčnosť náradia 
a jeho funkcia sa môže meniť na základe komponentov výrobku, 
teploty a spôsobu práce koncového používateľa.

Vybalenie
• Vyberte pílu opatrne z prepravného obalu.
• Tento stroj je celkom zostavený mimo vodidla pozdĺžnych 

rezov, ukazovateľa pokosových rezov, adaptéra na odsávanie 
prachu a zostavy ochranného krytu pílového kotúča.

• Dokončite zostavenie podľa nižšie uvedených nasledujúcich 
pokynov.

Montáž pílového kotúča (obr. A, C)

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

 � VAROVANIE: Zuby nového pílového kotúča sú veľmi ostré 
a môžu byť nebezpečné.

 � VAROVANIE: Výmena pílového kotúča SA MUSÍ 
vykonávať podľa pokynov v tejto časti. Používajte IBA 
pílové kotúče špecifikované v časti Technické údaje. 
Odporúčame typ DT99565. NIKDY nepoužívajte iné kotúče.

POZNÁMKA: Táto píla sa dodáva s už namontovaným pílovým 
kotúčom.

1. Otáčaním kolieska na nastavenie výšky  6  v smere pohybu 
hodinových ručičiek zdvihnite hriadeľ pílového kotúča do 
maximálnej výšky.

2. Vyberte vložku stola  17 . Pozrite časť Montáž vložky stola.
3. Pomocou kľúčov  21  a otáčaním proti smeru pohybu 

hodinových ručičiek povoľte a odoberte z hriadeľa píly 
maticu hriadeľa  26  a upínaciu podložku  27 .

4. Nasaďte pílový kotúč na hriadeľ  28  a uistite sa, či zuby 
pílového kotúča  2  smerujú dole k prednej časti stola píly. 
Nasaďte na hriadeľ podložky, naskrutkujte maticu hriadeľa 
 26  a utiahnite ju čo najviac rukou. Uistite sa, či je pílový 
kotúč opretý o vnútornú podložku a či je vonkajšia upínacia 
podložka  27  opretá o pílový kotúč. Uistite sa, či je najväčší 
priemer príruby pri pílovom kotúči. Skontrolujte, či nie sú 
podložky a hriadeľ znečistené prachom alebo nečistotami.

5. Aby ste zabránili otáčaniu hriadeľa pri uťahovaní matice 
hriadeľa použite na zaistenie hriadeľa otvorený koniec kľúča 
na pílový kotúč  21 .

6. Pomocou uzatvoreného konca kľúča na pílový kotúč 
utiahnite maticu hriadeľa  26  otáčaním v smere pohybu 
hodinových ručičiek.

7. Namontujte späť vložku stola.

 � VAROVANIE: Po výmene pílového kotúča vždy skontrolujte 
ukazovateľ vodidla pozdĺžnych rezov a zostavu ochranného 
krytu pílového kotúča.

Montáž/demontáž zostavy ochranného krytu 
pílového kotúča/rozpínacieho klina 
(obr. A, D)

 � VAROVANIE: Používajte zostavu ochranného krytu pre 
všetky priechodné rezy.

1. Zdvihnite hriadeľ píly do jeho najvyššej možnej polohy.
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2. Povoľte zaisťovaciu skrutku rozpínacieho klina  29  
(minimálne tri otáčky).

3. Na uvoľnenie zaisťovacieho čapu rozpínacieho klina 
zatiahnite za zaisťovaciu skrutku, ako je naznačené čiernymi 
šípkami na skrutke.

4. Pri súčasnom ťahaní za zaisťovaciu skrutku zdvihnite 
rozpínací klin zo svorky. Potom zasuňte zostavu ochranného 
krytu pílového kotúča do svorky tak, aby bola čo najnižšie.
POZNÁMKA: Nemontujte zostavu ochranného krytu 
pílového kotúča a rozpínací klin do svorky súčasne.

5. Uvoľnite zaisťovaciu skrutku, aby ste zasunuli zaisťovací čap. 
Za ochranný kryt pílového kotúča ľahko zatiahnite nahor, 
aby ste sa uistili, že je čap zasunutý.

6. Utiahnite zaisťovaciu skrutku rozpínacieho klina.
POZNÁMKA: Postupujte podľa rovnakého postupu pre 
rozpínací klin.

 � VAROVANIE: Pred pripojením stolovej píly k napájaciemu 
zdroju alebo pred použitím tejto píly vždy skontrolujte, 
či je zostava ochranného krytu pílového kotúča správne 
zarovnaná s pílovým kotúčom a či má správnu vôľu. 
Skontrolujte toto zarovnanie po každej zmene uhla 
šikmého rezu.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia NEPOUŽÍVAJTE túto pílu, ak nie je 
zostava pílového kotúča riadne upevnená na určenom 
mieste.

Ak je táto zostava správne zarovnaná, bude rozpínací klin  23 
 v jednej osi s pílovým kotúčom v úrovni hornej plochy stola 
aj pri hornej časti pílového kotúča. Pomocou rovnej hrany sa 
uistite, či je pílový kotúč  2  zarovnaný s rozpínacím klinom  23 
. S pílou odpojenou od napájacieho zdroja nastavujte sklon 
a výšku pílového kotúča až do extrémnych polôh a uistite sa, 
že sa pri žiadnej operácii zostava ochranného krytu pílového 
kotúča nedostáva do kontaktu s pílovým kotúčom.

 � VAROVANIE: Správna montáž a zarovnanie zostavy 
ochranného krytu pílového kotúča sú veľmi dôležité pre 
bezpečnú prevádzku píly!

Montáž vložky stola (obr. E)
1. Zarovnajte vložku stola  17  ako na uvedenom obrázku E, 

a zasuňte výstupky na jej zadnej časti do otvorov v zadnej 
časti stola.

2. Otočte poistnú skrutku  30  pomocou skrutkovača v smere 
pohybu hodinových ručičiek o 90°, aby došlo k zaisteniu 
vložky stola na určenom mieste.

3. Táto vložka stola je opatrená štyrmi nastavovacími skrutkami, 
ktoré umožňujú jej zdvíhanie alebo spúšťanie. Ak je vložka 
stola správne nastavená, jej predná časť musí byť zarovnaná 
s rovinou horného stola píly alebo sa musí nachádzať mierne 
pod touto rovinou a musí byť riadne zaistená na určenom 
mieste. Zadná časť vložky stola musí byť zarovnaná s rovinou 
stola alebo musí byť mierne nad jeho úrovňou.

 � VAROVANIE: Nikdy nepoužívajte pílu bez vložky s drážkou 
pre pílový kotúč. Ak je vložka stola opotrebovaná alebo 
poškodená, ihneď ju vymeňte.

Demontáž vložky stola
1. Vyberte vložku stola  17  po otočení poistnej skrutky  

30  pomocou skrutkovača o 90˚ proti smeru pohybu 
hodinových ručičiek.

2. Vytiahnite vložku stola smerom hore a dopredu, aby došlo 
k odkrytiu vnútorného priestoru píly. NEPOUŽÍVAJTE túto 
stolovú pílu bez vložky stola.

Upevnenie vodidla pozdĺžnych rezov (obr. F)
Vodidlo na pozdĺžne rezy môže byť nainštalované v dvoch 
polohách na pravej strane píly (poloha 1  31a  na pozdĺžne rezy 
0 až 510 mm a poloha 2  31b  na pozdĺžne rezy 100 až 610 mm) 
a v jednej polohe na ľavej strane Vašej stolovej píly.

1. Uvoľnite západky vodidla pozdĺžnych rezov  19 .
2. Držte vodidlo v naklonenej polohe, zarovnajte polohovacie 

čapy  31a  /  31b  (predný a zadný) na vodidlách s hlavnými 
drážkami na vodidle  32 .

3. Nasuňte hlavné drážky na kolíky a otočte vodidlo smerom 
dole tak, aby sa oprelo o vodiace lišty.

4. Zaistite vodidlo na určenom mieste uzatvorením predných 
a zadných západiek  19  na lištách.

Upevnenie k pracovnému stolu (obr. A)
• Rám tohto stroja je medzi pätkami na každej strane 

opatrený dvoma otvormi  9 , ktoré umožňujú upevnenie píly 
k pracovnému stolu. Použite otvory uhlopriečne.

• Ak chcete zlepšiť manipuláciu s pílou, upevnite ju na dosku 
z preglejky s hrúbkou minimálne 15 mm.

Ak budete chcieť pílu použiť, upevnite preglejku pomocou 
svoriek k pracovnému stolu. Tak bude po uvoľnení svoriek 
uľahčená preprava píly.

NASTAVENIE
Nastavenie pílového kotúča
Zarovnanie pílového kotúča (rovnobežne 
s drážkou pre pokosové rezy) (obr. G)

 � VAROVANIE: Nebezpečenstvo porezania. Skontrolujte 
pílový kotúč v polohe 0˚ a 45˚, aby ste sa uistili, či sa pílový 
kotúč nedostáva do kontaktu s vložkou stola, čo by viedlo 
k spôsobeniu zranenia.

Ak zistíte, že pílový kotúč nie je zarovnaný s drážkou pre 
pokosové rezy na hornej ploche stola píly, bude nutné vykonať 
kalibráciu. Pri zarovnaní pílového kotúča a drážky pre pokosové 
rezy použite nasledujúci postup:

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

1. Pomocou šesťhranného kľúča 5 mm povoľte upevňovacie 
prvky zadného otočného držiaka  33 , ktoré sa nachádzajú 
na spodnej strane stola, a to iba tak, aby bol umožnený 
pohyb držiaka zo strany na stranu.
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2. Nastavte držiak tak, aby bol pílový kotúč rovnobežný 
s drážkou pre pokosové rezy.

3. Utiahnite na upevňovacie prvky zadného otočného držiaka 
110 – 120 in-lb (12,5 – 13,6 Nm).

Nastavenie výšky pílového kotúča (obr. A)
Pílový kotúč sa môže zdvíhať a spúšťať otáčaním ovládacieho 
kolieska  6  na nastavenie výšky pílového kotúča.
Pri rezaní sa uistite, či nad horný povrch obrobku vyčnievajú 
iba tri zuby pílového kotúča. Tak bude zaistené, že v každom 
okamihu bude materiál obrobku odstraňovať maximálny počet 
zubov pílového kotúča, čo zaručuje optimálny výkon píly.

Zarovnanie zostavy ochranného krytu 
s pílovým kotúčom (obr. H)

1. Vyberte vložku stola. Pozrite Demontáž vložky stola 
v kapitole Zostavenie a nastavenie.

2. Zdvihnite pílový kotúč tak, aby bola nastavená maximálna 
hĺbka rezu a uhol 0° pre šikmý rez.

3. Nájdite tri malé nastavovacie skrutky  34 . Tieto skrutky sa 
použijú na nastavenie polohy rozpínacieho klina.

4. Položte na stôl pravítko k dvom zubom pílového kotúča. 
Rozpínací klin sa nesmie dotýkať tohto pravítka.

5. Ak je nutné nastavenie, povoľte dve väčšie poistné 
skrutky  35 .

6. Na nastavenie polohy rozpínacieho klina použite malé 
nastavovacie skrutky  34 . Položte pravítko na opačnú 
stranu pílového kotúča a podľa potreby zopakujte uvedené 
nastavenie.

7. Mierne utiahnite dve väčšie poistné skrutky  35 .
8. Položte pravítko plochou časťou k rozpínaciemu klinu, aby 

došlo k overeniu toho, či je rozpínací klin vo zvislej polohe 
a či je zarovnaný s pílovým kotúčom.

9. Ak je to nutné, použite nastavovacie skrutky na nastavenie 
rozpínacieho klina do zvislej polohy vzhľadom na pravítko.

10. Opakujte krok 4, aby ste overili polohu rozpínacieho klina. 
Opakujte 5 až 9, ak je to nutné.

11. Riadne utiahnite dve väčšie poistné skrutky  35 .

Nastavenie rovnobežnosti (obr. A, I, J)
Pílový kotúč musí byť rovnobežný s vodidlom pozdĺžnych rezov, 
aby bol zaručený optimálny výkon náradia. Toto nastavenie sa 
vykonalo vo výrobnom závode. Nové nastavenie:

Zarovnanie vodidla v polohe 1
1. Nastavte vodidlo do polohy 1 a uvoľnite zaisťovaciu páku 

vodiacich líšt  5 . Použite polohovacie kolíky  31a , ktoré 
podopierajú vodidlo na prednej a zadnej lište.

2. Povoľte skrutku zadného polohovacieho kolíka a zarovnajte 
pravítko v drážke tak, aby bolo čelo vodidla rovnobežné 
s pílovým kotúčom. Merajte od čela vodidla k prednej 
a zadnej časti pílového kotúča, aby bolo overené zarovnanie.

3. Utiahnite skrutku polohovacieho kolíka a zopakujte tento 
úkon na ľavej strane pílového kotúča.

4. Skontrolujte nastavenie ukazovateľa meradla pozdĺžnych 
rezov (obr. J).

Zarovnanie vodidla v polohe 2 (obr. I)
1. Ak chcete zarovnať polohovacie kolíky  31b  vodidla 

v polohe 2, uistite sa, či sú zarovnané kolíky pre polohu 1, 
pozrite časť Zarovnanie vodidla v polohe 1.

2. Povoľte kolíky pre polohu 2, a potom použite otvory v kľúči 
na pílový kotúč  21  ako vodidlo na nastavenie a zarovnanie 
kolíkov (obr. I).

3. Utiahnite polohovacie kolíky (predný a zadný).

Nastavenie meradla pozdĺžnych rezov 
(obr. I, J)

1. Uvoľnite zaisťovaciu páku vodiacich líšt  5 .
2. Nastavte pílový kotúč do polohy 0° pre šikmý rez 

a pohybujte vodidlom, kým sa nebude dotýkať pílového 
kotúča.

3. Zaistite zaisťovaciu páku vodiacich líšt.
4. Povoľte skrutky indikátora meradla pozdĺžnych rezov  36  

a nastavte indikátor meradla tak, aby ukazoval na hodnotu 
nula (O). Znovu utiahnite skrutky indikátora meradla 
pozdĺžnych rezov. Žlté meradlo pozdĺžnych rezov (horné) 
ukazuje správne iba v prípade, ak je vodidlo namontované 
na pravej strane pílového kotúča a ak je v polohe 1  31a  
(pre pozdĺžne rezy od 0 do 510 mm), a nie v polohe na 
pozdĺžne rezy 610 mm. Biele meradlo (spodné) ukazuje 
správne iba v prípade, ak je vodidlo namontované na pravej 
strane pílového kotúča a ak je v polohe 2  31b  (na pozdĺžne 
rezy od 100 mm do 610 mm).

Meradlo pozdĺžnych rezov ukazuje správne iba v prípade, ak je 
vodidlo namontované pri pravej strane pílového kotúča.

Nastavenie zaistenia vodiacich líšt (obr. J, K)
Zaistenie vodiacich líšt bolo nastavené už vo výrobnom závode. 
Ak musíte vykonať nové nastavenie, postupujte nasledovne:

1. Zaistite zaisťovaciu páku vodiacich líšt  5 .
2. Na spodnej časti píly povoľte poistnú maticu  37 .
3. Uťahujte šesťhrannú tyč  38 , kým nebude riadne stlačená 

pružina zaisťovacieho systému a kým nevytvorí požadované 
napätie pôsobiace na zaisťovaciu páku vodiacich líšt. Znovu 
utiahnite poistnú maticu k šesťhrannej tyči.

4. Preklopte pílu a skontrolujte, či sa vodidlo nepohybuje, ak 
je zaisťovacia páka v zaisťovacej polohe. Ak je vodidlo stále 
uvoľnené, utiahnite ešte viac pružinu.

Nastavenie dorazu a ukazovateľa šikmých 
rezov (obr. L)

1. Otáčaním kolieska  6  na nastavenie výšky pílového kotúča 
v smere pohybu hodinových ručičiek zdvihnite pílový kotúč 
do maximálnej výšky.

2. Uvoľnite zaisťovaciu páku šikmých rezov  7  zatlačením hore 
a doprava. Povoľte skrutku dorazu šikmých rezov  39 .

3. Postavte uholník na hornú časť stola píly a k zubom pílového 
kotúča. Uistite sa, či je zaisťovacia páka šikmých rezov 
uvoľnená alebo v hornej polohe.
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4. Pomocou zaisťovacej páky šikmých rezov nastavujte uhol 
šikmého rezu, kým nebude v kolmej polohe vzhľadom na 
uholník.

5. Utiahnite zaisťovaciu páku šikmých rezov stlačením smerom 
dole.

6. Otočte skrutku dorazu šikmých rezov  39  na otočenie vačky 
tak, aby bola v pevnom kontakte s blokom ložiska. Utiahnite 
skrutku dorazu šikmých rezov.

7. Skontrolujte meradlo uhla šikmých rezov. Ak ukazovateľ 
neukazuje na hodnotu 0°, povoľte skrutku ukazovateľa  40 
 a nastavte ukazovateľ tak, aby ukazoval správnu hodnotu. 
Znovu utiahnite skrutku ukazovateľa.

8. Zopakujte tento úkon v polohe 45°, ale nenastavujte 
ukazovateľ.

Nastavenie ukazovateľa pokosových rezov 
(obr. A)
Ak chcete nastaviť ukazovateľ pokosových rezov  10 , povoľte 
upínaciu skrutku, nastavte požadovaný uhol a znovu utiahnite 
upínaciu skrutku.

Poloha tela a rúk pri rezaní
Správna poloha tela a rúk pri obsluhe tejto stolovej píly uľahčí 
rezanie a zaistí vyššiu presnosť a bezpečnosť.

 � VAROVANIE:
• Nikdy nevkladajte ruky do blízkosti priestoru rezania.
• Udržuje ruky vo vzdialenosti minimálne 150 mm od 

pílového kotúča.
• Pri práci neprekrižujte ruky.
• Stojte pevne oboma nohami na podlahe a udržujte 

rovnováhu.

Pred použitím

 � VAROVANIE:
• Upnite vhodný pílový kotúč. Nepoužívajte nadmerne 

opotrebované pílové kotúče. Maximálne prevádzkové 
otáčky píly nesmú prekročiť maximálne povolené 
otáčky pílového kotúča.

• Nepokúšajte sa rezať príliš malé kúsky.
• Nechajte pílový kotúč rezať voľne. Nepoužívajte 

nadmernú silu.
• Pred začatím rezania počkajte, kým motor píly 

nedosiahne maximálne otáčky.

POUŽITIE
Pokyny na použitie

 � VAROVANIE: Vždy dodržujte bezpečnostné pokyny 
a platné predpisy.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 
vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

Používatelia v Spojenom kráľovstve sú povinní dodržiavať 
nariadenia popísané v predpisoch pre obsluhu drevoobrábacích 
strojov z roku 1974 a ich príslušné dodatky.
Uistite sa, či je píla z hľadiska výšky stola a stability umiestnená 
v bezpečnej a ergonomickej polohe. Poloha stroja musí byť 
zvolená tak, aby mala obsluha stroja dobrý prehľad a dostatok 
voľného priestoru v blízkosti stroja, ktorý umožní manipuláciu 
s obrobkami bez akéhokoľvek obmedzenia.
Z dôvodu obmedzenia vplyvu vibrácií sa uistite, či nie je príliš 
nízka teplota pracovného prostredia, či je vykonávaná riadna 
údržba stroja a príslušenstva a či je veľkosť obrobkov vhodná pre 
tento stroj.

 � VAROVANIE:
• Vždy dodržujte bezpečnostné pokyny a platné predpisy.
• Uistite sa, či je píla z hľadiska výšky stola a stability 

umiestnená v bezpečnej a ergonomickej polohe. 
Poloha náradia na pracovisku musí byť zvolená 
tak, aby mala obsluha náradia dobrý prehľad 
a dostatok voľného priestoru v blízkosti náradia, čo 
umožní manipuláciu s obrobkami bez akéhokoľvek 
obmedzenia.

• Upnite vhodný pílový kotúč. Nepoužívajte nadmerne 
opotrebované pílové kotúče. Maximálne prevádzkové 
otáčky píly nesmú prekročiť maximálne povolené 
otáčky pílového kotúča.

• Nepokúšajte sa rezať príliš malé kúsky.
• Nechajte pílový kotúč rezať voľne. Nepoužívajte 

nadmernú silu.
• Pred začatím rezania počkajte, kým motor píly 

nedosiahne maximálne otáčky.
• Uistite sa, či sú všetky zaisťovacie a upínacie skrutky 

riadne utiahnuté.
• Ak je píla pripojená k napájaciemu zdroju, nikdy 

nevkladajte ruky do pracovného priestoru pílového 
kotúča.

• Nikdy nepoužívajte túto pílu na rezy voľnou rukou!
• Nerobte rezy deformovaných, krivých alebo 

nepravidelných obrobkov. Pri vodidle pozdĺžnych alebo 
pokosových rezov musí byť aspoň jedna rovná a hladká 
strana obrobku.

• Dlhé obrobky vždy podoprite, aby ste zabránili 
spätnému rázu.

• Ak je pílový kotúč v chode, nikdy neodstraňujte žiadne 
odrezky z jeho pracovného priestoru.

Zapnutie a vypnutie (obr. A, M)
Spínač zapnuté/vypnuté  8  (obr. A) Vašej stolovej píly ponúka 
nasledujúce výhody:
• Beznapäťová blokovacia funkcia: ak dôjde z akéhokoľvek 

dôvodu k prerušeniu napájania, spínač musí byť úmyselne 
znovu aktivovaný.

• Zdvihnite červený odklápací kryt  41  a stlačte zelené 
tlačidlo  42 , aby ste pílu zapli.

• Stlačte červené tlačidlo  43  alebo stlačte dole červený 
odklápací kryt, aby ste pílu vypli.
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Použitie vodidla na pozdĺžne rezy (obr. A, N)
Zaisťovacia páka vodiacich líšt
Zaisťovacia páka vodiacich líšt  5  zaisťuje vodidlo na určenom 
mieste a zabraňuje jeho pohybu počas rezania. Ak chcete 
zaisťovaciu páku vodiacich líšt zaistiť, stlačte ju dole a smerom 
k zadnej časti píly. Ak chcete ju uvoľniť, vytiahnite ju hore 
a smerom k prednej časti píly.
POZNÁMKA: Pri vykonávaní pozdĺžnych rezov vždy zaistite 
zaisťovaciu páku vodiacich líšt.

Predĺžená podpera obrobku/vodidlo pre 
úzke pozdĺžne rezy
Vaša stolová píla je vybavená predĺženou podperou obrobku 
umožňujúcou podopretie obrobku, ktorý stolovú pílu presahuje.
Ak chcete použiť vodidlo na úzke pozdĺžne rezy v polohe pre 
podperu, otočte toto vodidlo z jeho úložnej polohy, ako je 
zobrazené na obr. N, a zasuňte kolíky do spodnej súpravy drážok  
44  na oboch stranách vodidla.
Ak chcete použiť vodidlo pre úzke pozdĺžne rezy v polohe pre 
úzke pozdĺžne rezy, zasuňte kolíky do hornej súpravy drážok  45 
 na oboch stranách vodidla. Táto funkcia poskytuje špeciálnu 
vôľu 51 mm vzhľadom na pílový kotúč. Pozrite obr. N.
POZNÁMKA: Kedykoľvek budete pracovať s obrobkami, ktoré 
presahujú pracovný stôl, zasuňte predĺženú podperu obrobku 
alebo nastavte vodidlo pre úzke pozdĺžne rezy.

Skrutka na jemné nastavenie
Táto skrutka na jemné nastavenie  4  umožňuje menšie 
nastavenie pri nastavení vodidla. Pri nastavení sa uistite, či je 
zaisťovacia páka vodiacich líšt vo svojej hornej alebo odistenej 
polohe.

Ukazovateľ meradla pozdĺžnych rezov
Ukazovateľ meradla pozdĺžnych rezov musí byť nastavený, 
aby bola zaručená správna funkcia vodidla pre pozdĺžne rezy, 
ak mení používateľ kotúče s úzkym alebo širokým rezom. 
Ukazovateľ meradla pozdĺžnych rezov odčíta správne hodnoty 
iba v prípade pre polohu 1 (0 až 510 mm), ak je však použitá 
poloha 1 s vodidlom pre úzke pozdĺžne rezy, pripočítajte 52 mm. 
Pozrite časť Nastavenie meradla pozdĺžnych rezov v kapitole 
Zostavenie a nastavenie.

Základné rezy
Pozdĺžne rezy (obr. A, B, O)

 � VAROVANIE: Ostré hrany.

1. Nastavte pílový kotúč do polohy 0°.
2. Zaistite západku vodidla pozdĺžnych rezov  19  (obr. A).
3. Zdvíhajte pílový kotúč, kým nebude asi o 3 mm vyššie, než je 

horná plocha obrobku.
4. Nastavte polohu vodidla, pozrite Použitie vodidla na 

pozdĺžne rezy.
5. Položte obrobok plochou stranou na stôl a oprite ho 

o vodidlo. Udržujte obrobok mimo dosahu pílového kotúča.
6. Udržujte obe ruky v bezpečnej vzdialenosti od pílového 

kotúča.

7. Zapnite stroj a počkajte, kým pílový kotúč nedosiahne 
maximálne otáčky.

8. Pomaly posúvajte obrobok do pílového kotúča a držte ho 
stále pevne opretý o vodidlo pozdĺžnych rezov. Nechajte 
zuby vykonávať rez a nepretláčajte obrobok cez pílový kotúč. 
Otáčky pílového kotúča musia byť stále konštantné.

9. Pri práci v blízkosti pílového kotúča, vždy používajte tlačnú 
tyč  22  (obr. O).

10. Po dokončení rezu pílu vypnite, počkajte na úplné 
zastavenie pílového kotúča a odoberte obrobok.

 � VAROVANIE:
• Nikdy netlačte alebo nedržte voľnú alebo odrezávanú 

časť obrobku.
• Nepokúšajte sa rezať príliš malé obrobky.
• Pri pozdĺžnych rezoch malých obrobkov vždy 

používajte tlačnú tyč.

Šikmé rezy (obr. A)

 � VAROVANIE: Vyhnite sa pozdĺžnym rezom na strane 
kotúča pre šikmé rezy (ľavá strana).

1. Nastavte požadovaný uhol šikmého rezu otočením páky  7  
a zatlačením hore a doprava.

2. Nastavte požadovaný uhol šikmého rezu stlačením 
zaisťovacej páky šikmých rezov smerom dole a doľava.

3. Postupujte ako pri pozdĺžnych rezoch.

Priečne rezy a šikmé priečne rezy
1. Odoberte vodidlo pozdĺžnych rezov a nainštalujte do drážky 

ukazovateľ pokosových rezov.
2. Zaistite vodidlo pokosových rezov v polohe 0°.
3. Postupujte ako pri pozdĺžnych rezoch.

Pokosové rezy (obr. A)
1. Nastavte požadovaný uhol na ukazovateli pokosových 

rezov  10 .
POZNÁMKA: Vždy držte obrobok pevne opretý o čelo 
ukazovateľa pokosových rezov.

2. Postupujte ako pri pozdĺžnych rezoch.

Kombinovaný pokosový rez
Tento rez je kombináciou pokosového a šikmého rezu. Nastavte 
požadovaný uhol šikmého rezu a postupujte ako pri priečnom 
pokosovom reze.

Podoprenie dlhých obrobkov
• Dlhé obrobky vždy podoprite.
• Dlhé obrobky podoprite bežnými prostriedkami, ako sú 

stojany alebo tesárske podpery, aby ste zabránili pádu 
obrobku.

Odsávanie prachu (obr. A)
Tento stroj je vybavený portom na odvod prachu  15 , ktorý sa 
nachádza na zadnej časti stroja a ktorý je vhodný na použitie 
s odsávacím zariadením s hubicami s priemerom 57/65 mm. 
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S týmto náradím sa dodáva port s redukciou na použitie hubíc 
na odsávanie prachu s priemerom 34 – 40 mm.
Zostava ochranného krytu pílového kotúča je opatrená aj 
portom na odvod prachu na použitie s hubicami s priemerom 
35 mm a systém AirLock.
• Pri každom použití píly pripojte zariadenie na odsávanie 

prachu, ktoré spĺňa požiadavky príslušných predpisov 
týkajúcich sa emisií prachu.

• Uistite sa, či je hadica odsávacieho zariadenia vhodná pre 
vykonávanú prácu a pre rezaný materiál. Zaistite riadne 
použitie správnej hadice.

• Príslušenstvo deliča je k dispozícii, aby pripojilo oba porty 
k jedinému odsávaciemu zariadeniu.

• Uvedomte si, že umelé materiály, ako sú drevotrieskové 
dosky alebo dosky MDF, vytvárajú počas rezania väčšie 
množstvo prachu než prírodné drevo.

Uloženie (obr. P)
1. Upevnite tlačnú tyč k vodidlu  22 .
2. Odoberte zostavu ochranného krytu pílového kotúča  11 . 

Pozrite Montáž/demontáž zostavy ochranného krytu 
pílového kotúča/rozpínacieho klina. Umiestnite zostavu 
ochranného krytu pílového kotúča do držiaka ako na 
uvedenom obrázku, a potom otočte zaisťovaciu skrutku 
o 1/4 otáčky, aby došlo k riadnemu zaisteniu.

3. Zasuňte uzatvorené konce kľúčov na pílový kotúč  21  do 
držiaka a potom ich zaistite krídlovou maticou.

4. Vložte vodiacu tyč ukazovateľa pokosových rezov  10  do 
kapsy tak, aby bola čo najnižšie.

5. Demontujte rozpínací klin na nepriechodné rezanie  23 . 
Pozrite Montáž/demontáž zostavy ochranného krytu 
pílového kotúča/rozpínacieho klina. Umiestnite rozpínací 
klin na nepriechodné rezanie do držiaka ako na uvedenom 
obrázku, a potom otočte zaisťovaciu skrutku o 1/4 
otáčky, aby došlo k riadnemu zaisteniu. Rozpínací klin na 
nepriechodné rezanie je možné tiež namontovať a skladovať 
v jeho polohe na bežné používanie.

6. Ak chcete uložiť vodidlo  18 , zaklapnite pracovnú podperu 
v ukladacej polohe. Odoberte vodidlo z vodiacich líšt. Znovu 
namontujte vodidlo hore nohami na ľavú stranu píly. Otočte 
zaisťovacie západky vodidla na zaistenie.

Preprava (obr. A)
• Vždy prenášajte náradie za držadlá určené na 

prenášanie  14 .

 � VAROVANIE: Vždy prevážajte toto náradie 
s namontovaným horným krytom pílového kotúča.

ÚDRŽBA
Vaše elektrické náradie DEWALT bolo skonštruované tak, aby 
pracovalo čo najdlhšie s minimálnymi nárokmi na údržbu. 
Dôkladná starostlivosť o náradie a jeho pravidelné čistenie Vám 
zaistia jeho bezproblémový chod.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
vážneho zranenia pred vykonávaním akéhokoľvek 
nastavenia alebo pred montážou a demontážou 
príslušenstva alebo prídavných zariadení náradie 

vždy vypnite a vyberte z neho akumulátor. Náhodné 
zapnutie môže spôsobiť úraz.

Nabíjačka a akumulátor nie sú opraviteľné.

Mazanie (obr. Q)
Motor a ložiská tejto píly nevyžadujú žiadne mazanie. Ak 
dochádza k problémom pri zdvíhaní a spúšťaní pílového kotúča, 
očistite a namažte skrutky na nastavenie výšky:

1. Odpojte pílu od napájacieho zdroja.
2. Otočte pílu na bok.
3. Očistite a namažte závity skrutiek na nastavenie výšky  46  na 

spodnej časti tejto píly, ako je zobrazené na obr. Q. Použite 
bežné univerzálne mazivo.

Čistenie (obr. A, R)

 � VAROVANIE: Hneď ako sa vo vetracích drážkach hlavného 
krytu a v ich blízkosti nahromadia prach a nečistoty, 
odstráňte ich prúdom suchého stlačeného vzduchu. Pri 
vykonávaní tohto úkonu údržby používajte schválenú 
ochranu zraku a schválený respirátor.

 � VAROVANIE: Na čistenie nekovových súčastí náradia 
nikdy nepoužívajte rozpúšťadlá alebo iné agresívne látky. 
Tieto chemikálie môžu oslabiť materiály použité v týchto 
častiach. Používajte iba handričku navlhčenú v mydlovom 
roztoku. Nikdy nedovoľte, aby sa do náradia dostala 
akákoľvek kvapalina. Nikdy neponárajte žiadnu časť 
náradia do kvapaliny.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
zranenia pravidelne čistite hornú časť stola.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika spôsobenia 
zranenia pravidelne čistite systém na zachytávanie 
prachu.

 � VAROVANIE: Z dôvodu zníženia rizika vážneho 
zranenia nepoužívajte pílu bez namontovaných 
dvierok prístupu k prachu.

Pred použitím tejto píly musia byť zostava ochranného krytu 
pílového kotúča  11  a vložka stola vždy nainštalované na určené 
miesta.
Pred použitím starostlivo skontrolujte horný a spodný kryt 
pílového kotúča, a tiež trubicu odsávania prachu, aby ste sa 
uistili o ich správnej funkcii. Uistite sa, či piliny, prach alebo časti 
obrobku nemôžu spôsobiť zablokovanie týchto funkcií.
Ak dôjde k zablokovaniu častí obrobku medzi pílovým kotúčom 
a ochrannými krytmi, odpojte stroj od napájania a postupujte 
podľa pokynov uvedených v časti Montáž pílového kotúča. 
Odstráňte zablokované časti a opätovne namontujte pílový 
kotúč.
Udržujte čisté a priechodné vetracie drážky na náradí 
a pravidelne čistite kryt náradia mäkkou handričkou.
Pravidelné čistenie systému na zachytávanie prachu:

1. Preklopte pílu na bok tak, aby bola prístupná spodná, 
otvorená časť píly.
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2. Otvorte dvierka prístupu k prachu  47  zobrazené na 
obrázku R povolením dvoch skrutiek  48  a demontážou 
dvierok. Vyčistite prebytočný prach, potom dvierka 
namontujte späť a zaistite skrutkami.

Doplnkové príslušenstvo

 � VAROVANIE: Iné príslušenstvo, než je príslušenstvo 
ponúkané spoločnosťou DEWALT, nebolo s týmto 
výrobkom testované. Preto by mohlo byť použitie takéhoto 
príslušenstva s týmto náradím veľmi nebezpečné. Ak chcete 
znížiť riziko zranenia, používajte s týmto náradím iba 
príslušenstvo odporúčané spoločnosťou DEWALT.

Ak je ochranný kryt pílového kotúča opotrebovaný, vymeňte 
ho. Ďalšie podrobnosti týkajúce sa výmeny ochranného krytu 
pílového kotúča získate u autorizovaného predajcu DEWALT.
PÍLOVÉ KOTÚČE: VŽDY POUŽÍVAJTE pílové kotúče s priemerom 
210 mm so zníženou hlučnosťou a s priemerom upínacieho 
otvoru 30 mm. Otáčky pílového kotúča musia dosahovať aspoň 
6 000 ot./min. Nikdy nepoužívajte pílové kotúče s menšími 
priemermi. Neboli by riadne chránené.

POPIS PÍLOVÝCH KOTÚČOV
Použitie Priemer Počet 

zubov
Pílové kotúče (rýchle pozdĺžne rezy)

Univerzálne rezy 210 mm 24
Jemné priečne rezy 210 mm 40
Pílové kotúče na rezanie dreva (poskytujú hladké a čisté 
rezy)

Jemné priečne rezy 210 mm 60

Ďalšie informácie týkajúce sa vhodného príslušenstva získate 
u autorizovaného predajcu.

Ochrana životného prostredia
Trieďte odpad. Výrobky a akumulátory označené 
týmto symbolom sa nesmú vyhadzovať do bežného 
domáceho odpadu.
Výrobky a akumulátory obsahujú materiály, ktoré 

je možné obnoviť alebo recyklovať, čo znižuje dopyt po 
surovinách. Recyklujte, prosím, elektrické výrobky a akumulátory 
podľa miestnych predpisov. Ďalšie informácie nájdete na 
internetovej adrese www.2helpU.com.

Nabíjací akumulátor
Tieto akumulátory s dlhou životnosťou sa musia nabíjať 
v prípade, keď už neposkytujú dostatočný výkon pre predtým 
ľahko vykonávané pracovné operácie. Po ukončení prevádzkovej 
životnosti akumulátora vykonajte jeho likvidáciu tak, aby 
nedošlo k ohrozeniu životného prostredia:
• Nechajte náradie v chode, kým nedôjde k úplnému vybitiu 

akumulátora, a potom ho z náradia vyberte.
• Akumulátory Li-Ion je možné recyklovať. Odovzdajte ich, 

prosím, predajcovi alebo do miestnej zberne. Zhromaždené 
akumulátory budú recyklované alebo zlikvidované tak, aby 
nedošlo k ohrozeniu životného prostredia.
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